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1. IlosicHuTeIbHAA 3aNUCKA
1.1. Heab u 32124 JAUCHMILIIHHBI

IlIpeomemom Kypca SIBISIETCS CHUCTEMHOE OIHMCAHME T'PAaMMAaTHUYECKOTO CTPOsS — aHIJIMICKOTo
SI3BIKA.

Ilens xypca - GopMHpPOBAHUE Y CTYACHTOB 0A30BBIX TEOPETHUECKUX 3HAHUN O TPAaMMaTHYECKOM
CTPO€ COBPEMEHHOTO AHTJMHCKOTO $I3bIKa B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIM COCTOSITHUIEM HAYKH O
SI3BIKE B €T0 JIBYX B3aMMOCBSI3aHHBIX (DYHKIIUSX — KOTHUTUBHON U KOMMYHHKATHBHOM.

B 3a0auu usyuenus Kypca

® BXOJUT WHTETPATHBHOE MpPEICTaBICHHE MOP(OJIOTUU M CHHTAKCHCA KaK EIUHONW CUCTEMBI
pedeoOpa3oBaHus;

® BBOJIUTCS pa3BEPHYTOE OMNHCAHHE TEOPUH YpPOBHEH sI3bIKa, OMIO3UIMOHHOW TEOPHH
rpaMMaTHYeCKHX KaTeropHii, MpoOIeMaTUKH MMapaurMaTHUYEeCKOr0 CHHTAKCUCA C €T0 BBIXOJ0M
B [IOCTPOEHHUE LIETIOTO TEKCTA;

® O3HAaKOMJICHHE CTYJCHTOB C HawbOojee BaXXHBIMH TMPOOJIEeMAMH COBPEMEHHBIX HayYHBIX
UCCIIETIOBAaHUM IPaMMaTHYECKOTO CTPOS aHTIIMHCKOTO SI3bIKa;

® pa3BUTHE YMEHHUS MPUMEHSITh TEOPETUUECKUE 3HAHMS IO TPAMMATHUKE SI3bIKa K MPAKTUIECKOMY
MpenoaBaHUI0 aHTJIMICKOTO S3bIKa Ha Pa3HBIX CTYNEHSIX 00yUYEeHHUS.

1.2. [lepeveHb MIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00yUYEeHUs MO TUCIUILINHE, COOTHECEHHBIX €
HHIMKATOPAMHU JA0CTHKEHUs KOMIIeTeHIN i

Komnerennus HNupukaropsl nocTukenusi | Pesyjabrarel 00yuenns

KOMIIeTeHII M

TIK-1. Ciocoben
HpI/IMeHSITI) HOJ'Iy‘—IeHHI)Ie

3HAHUS B 00J1aCTH TCOpHUU U

HUCTOPUH OCHOBHOTO

M3y4aeMoro s3bIKa (S3bIKOB)
U IUTEpaTypsl (JIMTEPATyp),

TCOPHUU KOMMYHUKAIINH,

(bUI0IOrMYeCcKOro aHaIn3a
Y MHTEpIpeTaluy TeKCTa B

COOCTBEHHOW Hay4YHO-
HCCIIeJ0BaTEeIbCKON
NEeITEIbHOCTHU

IIK-1.1. Cnocoben
MIPUMECHSTH 3HAHHE
npodecCHOHATBHBIX
TEPMHUHOB, KOHIICTIIIUM,
HAyYHBIX TTAPaTUTM B
COOCTBEHHOW Hay4YHO-
HCCIIe0BaTEIbCKOM
JIEeITEIBHOCTU

3HaTh: OCHOBBI HAYYHO-
UCCIIEIOBATENbCKOM 1€ATEeIbHOCTH
B 00J1aCTH (PUIIOTOTHH, a TAKXKE B
CME)XHBIX 00JIaCTsIX 3HAHHUS.
YMeTh: IPUMEHSTh NOJTYUYCHHBIE
3HaHUA B 00JIaCTH TEOPUU U
UCTOPUHU OCHOBHOTO N3Y4aeMOI0
sI3bIKA (S3BIKOB) M JIUTEPATYPbI
(JiuTeparyp), Teopun
KOMMYHUKAIIHH,
(UII0IOTHYECKOT0 aHAIN3a U
WHTEPIpETAINN TEKCTa B
COOCTBEHHOW Hay4YHO-
HUCCIIEIOBATEILCKON
NESTEIBHOCTH.

Baaners: HayuyHBIM CTUJIEM pEYH;
MPAaKTUYECKUM OIIBITOM Hay4YHO-
HUCCIIEIOBATEILCKON
JeSITeTbHOCTH B Pa3HBIX 00JIACTSIX
(bUI0T0THH.

[1K-1.2 Ymeer BoIOUpaTh
HanboJiee MPOTYKTUBHYIO
HCCIIeIOBATENCKYIO
CTpaTeruio,
METOA0JOTHYECKYIO 0a3y,

3HaTh: OCHOBHBIE
METOJO0JOTUUECKHUE TIPUEMBbI
(UITOTOTHYECKOTO UCCIICIOBAHMS.
YMeThb: IPUMEHSTH BRIOPaHHYO
METOJIOJIOTUIO U CTPATETHIO




TEPMHUHOJIOTUYECKU I
anmapar JJjisl JOCTUKEHUS
IIOCTaBJIICHHOH LN

MCCIIeIOBaHMS HA KOHKPETHOM
SI3LIKOBOM U JINTEPATyPHOM
MaTepuare.

Biaagerb: METOIOIOTMYECKOM
0a30ii, TEPMUHOJIOTUIECKUM
amnmapaToM, IPUHATHIM B 00J1aCTH
q)HHOJIOFI/II/I, a TaKXX€ B CMCIXKHBIX
001acTIX 3HAHUS.

[1K-1.3 Cnocoben
HPEJICTABIISATH PE3yJIbTaThI
COOCTBEHHOI HAy4YHO-
UCCIIEI0BATENbCKOM
JEATEIILHOCTH C
NPUMEHEHHEM HaBBIKOB
OpaTOPCKOro HCKYCCTBA

3HATB: OCHOBHBIC BH/Ibl M THIIBI
NpE/ICTaBICHNS HAYYHON
MHPOpPMALIUU B YCTHOH U
MHCBMEHHOW (pOopMax, aropuT™
CO3JIaHMsI JOKJIQJa U COOOIICHUS
0 pe3yJbTaTaM COOCTBEHHBIX
UCCIIeIOBaHMIA B 00JIACTH
SI3BIKO3HAHUS U
JTUTEPaTypOBEICHUS.

YMeThb: BHIOUPATh HCTOYHUKH U
WCKaTh HAyYHYIO JUTEPATypy VIS
U3y4YeHUsl, aHAITM3UPOBATH U
CHHTE3UPOBaTh HH(OPMAIIHIO,
MOJTy4aeMyI0 U3 Pa3IUIHBIX
UH()OPMAIIMOHHBIX UCTOYHHKOB,
co371aBaTh U 0(OPMIISTH B
MUCBMEHHOM (hOpMe pe3yIbTaThl
COOCTBEHHBIX HCCIICIOBAHUM, B
TOM YHCJIE C IIETBI0 X
MOCJIEAYIOIIETO YCTHOTO
MIPECTaBIICHHUS.

BiageTh: HaBBIKaMH y4acTus B
HAYYHBIX JTUCKYCCHUSX U
CTpaTErusIMHU MOBEACHUS IIPU
JeMOHCTpPAIUU PE3yJIbTaTOB
POBEAEHHOTO MCCIIEIOBAHMS.

[TK-2 CriocobeH npoBOauTh
10J1 HAYYHBIM
PYKOBOJACTBOM JIOKAJIbHBIE
MCCJIEIOBAHMS HA OCHOBE
CYIIECTBYIOIIMX METO/HK B
KOHKPETHOH y3KOW 00J1acTH
(bUII0JI0rNYECKOro 3HaHUS C
(hopmyTupOBKOI
apryMEHTHUPOBAHHBIX
YMO3aKJIFOUEHHI U BBIBOJIOB

[IK-2.1 Bnaneetr ymenuem
WCIIOIb30BaTh METOAUKH
HAaYYHO-UCCIEN0BATEIbCKON
JEATEIBHOCTH C YYETOM
COBPEMEHHOM HAYYHOUN
napajaurmbl

3HaTh: COBPEMEHHYIO HAYUHYIO
napajgurmy B 00J1acT (priIooruu
Y COBPEMEHHBIE METOJIBI
WCCIICIOBAHMSI, TPUHSATHIC B
S3BIKO3HAHUN U
JUTEPaTypOBEICHUH, a TAKIKE B
CMEXHBIX 00J1acTAX 3HAHUS.
YMeTh: onpeneniats HanboJee
MPOAYKTUBHYIO METOIHUKY
UCCIICIOBAHMSL.

Baanerb: yMeHHEM IPUMEHSTh
BBIOPaHHYIO METOJTUKY
UCCIIEIOBAaHMSI B COOCTBEHHOM

HCCIEN0BATENLCKOM
JICSITSILHOCTH.
IIK-2.2 Bnaneet 3HaTh: NPUHLNIIBI HAYYHOU
CIIOCOOHOCTBIO apryMeHTaluu.
apryMEeHTHPOBAHHO YMeThb: apryMEeHTHPOBAHHOTO




(dhopMyIpoBaTh BBICTpaUBaHUs HAYYHOTO TEKCTa C
YMO3aKJIFOUEHHS U BBIBOJIBI, | YYETOM JIOTUYECKHUX CBS3EH.
MOJIyYEHHBIE B pe3yJIbTaTe Buaagers: criocoOHOCTBIO
HAy4YHO-HUCCJIeI0BATENbCKON | (OPMYITUPOBATH OCHOBHBIE

NeSTeIbHOCTH TMIOJIO’KEHUS U BBIBOJIBI HAYYHOTO
HCCIIeIOBaHUSI.

[1IK-2.3 Bnaneer HaBbikaMu | 3HATh: IPUHIIUIIBI

paboTHI C yueOHOU U pedeprupoBaHUs U KPUTHIECKOTO

HAaYYHOM JIUTEpaTypou aHanu3a yueOHOM 1 HayYyHOM
JTUTEPATYPHI.

YMetsb: pabotath ¢ yueOHOH U
HAay4YHOH JIUTEpaTypoOu,
MPaBUIBHO O(OPMIIATH CHOCKHU H
oubmrorpaduUecKuii CucoK.
Buianers: HaBBIKAMHU TIOUCKA,
pedepupoBaHus U KPUTUUECKOTO
aHaJIn3a yueOHOUM 1 HayyHOU
JIUTEPaTYPHI.

1.3. MecTO AUCHUNJIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa30BaTe/IbHOI NPOrpaMMbl

Jucuunnuna « TeopeTruueckas rpaMMaTHKa OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» BXOJUT B 4acCTh,
peanu3yeMyro y4acTHUKaMH 00pa30BaTeNIbHBIX OTHOLIEHUH, y4eOHOTr0 IJIaHa [0 HalPaBJIEHUIO
noarotoBku 45.03.01. «@unonorus» ¢ npodunem «llpuknagnas Gunonorus (MHOCTPAHHBIE S3BIKH )»
W aJ[pecoBaHa CTyAeHTaM 2 Kypca. JlaHHas TUCIHMITINHA peann3yeTcs Kaeapoil TeOpUH U MPaKTUKU
nepesoga UOU PITY B 4-m cemectpe.

Jl5ist OCBOCHUST TUCIMILIIMHBI HEOOXOAUMBI 3HAHUSI, YMEHUS U BIAZCHUS, CHOPMUPOBAHHEIE B
XOA€ UW3yuyeHHs JUCUUIUIMH: BBeneHue B 3apyOekHyr0  (MIIONOTHIO  (AQHIVIMICKYIO),
JluarBoctpanoBenenue (Bemnkoopuranuu u CLIA), Teoperndyeckuii Kypc OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO
A3bIKa (aHMIMHCKOro), CTUIIMCTHKA OCHOBHOTO MHOCTPAHHOIO si3bIKa (aHruumiickoro). B pesyibrare
OCBOCHHUS JUCIUILTMHBI (DOPMUPYIOTCS 3HAHHS, YMEHHS U BIaJICHUsS, HEOOXOIUMBIE Ui M3YUCHHUS
mucuuIuinH: Victopus nuTepaTypbl CTpaHbl OCHOBHOIO H3ydaeMoro s3blka (BemukoOpuranuu u
CILIA), ITpakTueckuii Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO 513bIKa, [[pakTHKyM 10 NepeBoy.

2. CTpyKTYypa TUCHHUIIMHBI
OO6m1as TpyaA0€MKOCTh JUCIIMIUIMHBI COCTAaBISET 3 3.€., 108 akageMuueckux 4yaca (0OB).

CTpyKTypa IMCHUIIMHBI 118 04HOH (GopMBI 00y4YeHHust

O0beM NUCIUIUTMHBI B (OpME KOHTAaKTHON pPabOTBl OOYyYarOIIMXCS C MeJarormuyecKuMu
paboTHUKaMu ¥ (WJIK) JHUIAMH, TPUBIEKaeMbIMH K peaju3alliud 00pa3oBaTeIbHOW MpOrpamMMmbl Ha
WHBIX YCJIOBUSX, PU MPOBEICHUH YUCOHBIX 3aHATHIA:

Cemectp | Tunm yuyeOHBIX 3aHATHIA KomnnuectBo
4acoB
4 Jlexknuu 18
4 CemuHapsbl 10
5 Jlekuuu 18
5 CemMuHaphl 10
Bcero: 56




O0beM TUCIUILTUHBI (MOTyJIs1) B (hOpME CaMOCTOSATENIbHON pabOThl 00YYAIOIIMXCS COCTABISET
88 akagemuueckux yaca(oB).

Structure of the course
Course intensity: 4 credits, 144 hours.

Structure of the course for intramural study

Amount of face-to-face learning with faculty or parties involved for implementation of the
curriculum on any other basis:

Semester | Format of teaching Number of
hours
4 Lectures 18
4 Seminars 10
5 Lectures 18
5 Seminars 10
Total: 56

Amount of self-study — 88 hours.

3. Conep:xanue JUCHMILIHHBI

Tema 1. Ilpeamer TeopeTH4ecKOi rPAMMATHKH

1. Ilenun kypca TeOPETUYECKOM rpaMMaTUKH aHTJIMICKOTO s3bIKa. CBSI3b TEOPETUUECKOMN
rpaMMaTHKHU C IPaKTHYECKO. MecTo TeopeTHIecKoi TpaMMaTHKHU B OOIIEH cucTeMe NUCHIUTUTHH
HayKH O SI3BIKE.

2. Tpu KoHUENINUH FPAMMATUKHA B UICTOPUHU U3YUECHUS S3bIKA: MPECKPUNITUBHAS, JECKPUNITUBHAS,
CEMaHTHUKO-KOMMYHUKATUBHAS.

3. I'paMMaTHKa Kak HayKa O TpaMMaTHYE€CKOM CTpOE si3bIKa. [ paMMaTHUeCKUid CTPOH A3bIKA KaK
CUCTEMA CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH MOCTPOCHUSI KOMMYHUKATUBHBIX
BBICKA3bIBAaHNI U3 HOMUHATUBHBIX PECYPCOB S3bIKA.

4. SI3p1k Kak ocoOast 3HaKOBas cuctema. [lnan copepaHus U MJIaH BBIPAXKEHUS B 3HAKOBOU
cucteme. CHUHTarMaTu4yecKue U rmapagurMaTHYeCKue OTHOIIECHUSI B 3HAKOBOW CHUCTEME.

5. IlloHsATHE €qUHULIBI SI3bIKA B €€ OTHOILIEHUH K 3HaKy. 3HAKOBbIE M HE3HAKOBBIEC €IMHULIBI S3bIKA.
CTpyKTypHBIE XapaKTEPUCTUKH HE3HAKOBBIX ((DOHEMBI, CJIOTH) ¥ 3HAKOBBIX (CIIOBA, CJIOBOCOUCTAHUS U
T.JI.) CCTMEHTHBIX eIMHUI] s3bIKa. DyHKIMOHABHBIE XapaKTePUCTUKN CETMEHTHBIX €IMHUIL S3bIKA.

6. [Tonstue yposns. [lonarue uepapxuu ypoHeil. CermeHTHast uepapxus sizbika. CTpyKTYpHBIEC U
(hyHKIIMOHATIEHBIE COOTHOIICHHSI BRIIIETISKAIINX U HUKEJISKAITUX YPOBHEH IO BCEMY MPOCTPAHCTBY
YPOBHEBOU HEpapXUH SI3bIKA.

7. OCHOBHBIC UCTOPUUYECKHE BEXH YUCHUS O CIMHUIIAX S3bIKA M YPOBHSX SI3bIKA:
nuHrBuctuyeckas reopust Gepaunanga ge Coccropa, TEOpUs AECKPUNTUBHON JIMHTBUCTUKH,
KOHIICTIIHS €IMHHI] si3bika rpodeccopa AWM. CMupHUTLIKOTO.

Tema 2. [Ipo0Jiema yacTeill peyu B aHIVIHIICKOM fI3Ke

1. ITonstue kinacca cioB. DoOHETUYECKUE, JIEKCUUECKHE, TPAMMAaTHYECKHE KIIACCHI CIIOB,
BBIJICJISIOIIUECS 110 COOTBETCTBYIOIINUM (POHETHUECKUM, JIEKCHUECKUM, TPaMMaTHIECKIM
CYILLECTBEHHBIM IIpU3HaKaM. OnpezesieHue yacTedl peuu Kak BaXHEHIINX TPAJULIMOHHO BBIICIIAEMbIX
KJIaCCOB CJIOB.

2. YacTu peud B TpaJULIMOHHON rpaMMaTHKe. 3HaMEHATeIbHbIE U CIIy)KEOHbIE YaCTH PEeUU B
AHTJIMCKON MIKOJLHOM Tpaauiuu (OpUTaHCKOM, aMepUKaHCKOH ).

3. Kputepuu BblieeHHs YaCTeW peun, pa3BUThHIE B COBPEMEHHOM s3bIKO3HAHMH (¢ KoHIa XIX
BEKa 110 HacTosee Bpems). Bkiax poccuiicKoro si3bIK03HaHMsI B TEOPHUIO YacTel pedH U, B YaCTHOCTH,
B Pa3pabOTKy KpUTEPUEB HX BBIJCJICHUS.



4. Teopusi CHHTAaKCMYECKHX KJIACCOB CJIOB U €€ KPUTUYECKAs OLIEHKA.

5. Teopust TpeXCIONHOTO JIETEHUSI CIIOBAPHOTO COCTaBA MO JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUM
IpU3HAKaM, 0000IIAIOIIas TPAJUIIMOHHYIO U COBPEMEHHYIO TPAaKTOBKY CHCTEMBI YacTeil peun,
00BEKTUBHO 3aJI0)KEHHOH B si3bIKe. CJ10M 3HaMEHATENbHBIX CJI0B (MMEHA), CIIOH MECTOMMEHHBIX CJIOB
(3aMecTUTENN UMEH), CJION CITyKeOHO-PEeISIIIMOHHBIX CIIOB (YTOUHUTENN UMeH ). JIekcndeckast
napaaurma HomuHauu. Ponb nanHbix paspsanos ("'cioeB") ciioB B GOpMHUPOBAHUU BBICKA3bIBAHUH B
Ipolecce peyeBoro OOIIEHHs.

Tema 3. Mopdemuoe crpoenne ciosa. [lonsitne rpaMmmaTrndeckon
KATeropuM.

1. Mopdema kak sreMeHTapHas 3HauuMasi 4acTh CJI0BA.

2. TpanuuuonHas (¢pyHKIMOHATbHAS) Kilaccupukanus Mopdem. Jlekcuueckrue Moppemsl U
rpaMmmaTudeckue Mopgpemsl.

3. AnnosMuueckasi Teopusl U JUCTpUOyTHUBHAS Kilaccupukanus Mophem..

4. ITonsaTus rpaMmaTHyeckoi opMbl M rpaMMaTHYECKON KaTeropuu. I'pammaTnyeckas
OMIO3ULIMS KaK OCHOBA IPAMMAaTUYECKOM KaTETOpHUH.

5. Tunsl onno3uuuii B CUCTEME SA3bIKa, UX CTPYKTYypa U GyHKIUH. [IpuBaTUBHAS ONIO3ULIUA -
YHHUBEpCajbHasl ONIO3UIMS B TpaMMaTHKe. SIBIeHNE ONMO3UIIMOHHOTO 3aMEILEHUs, €T0 TEKCTOBAs

pOJIb.
6. BkJiai pocCHICKOTO SI3bIKO3HAHMS B PA3BUTHE TCOPUU TPAMMATHYUCCKUX KATETOPH.

Tema 4. AHIIMIICKO€ CYIIeCTBUTE/IBLHOE U €r0 KaTeropuu.
MecToumMeHusl.
1. CymiecTBUTENBHOE KAaK MPEAMETHOE 3HaMEHaTeIbHOe ¢10B0. HoMuHaTuBHas cuia
CYLLIECTBUTENILHOTO.
2. Pa3psizbl (MOKIacChl) aHIIUHCKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO.
3. IlpoGaema JIeKCUKO-TPaMMaTHYECKOTO POJa B aHTITHICKOM SI3BIKE.
4. ITpobnema apTUKIIS KaK ONpPEeeTUuTeNs CyIeCTBUTEIbLHOIO B aHINIMHCKOM si3bIke. Kareropus
APTUKIJICBOU ACTCPMHUHALIMA U €€ ITapajurma.
5. Kareropust umcna 1 ee OTHOIIEHUE K BBIPAKEHUIO KOJIMYECTBEHHON CEMaHTH-
ku. [IpoGiieMa BbIpakeHUs KaTErOpyuy YKciia pa3HbIMU pa3psaMH CyIIEeCTBUTEIbHBIX.
6. [IpoGiiema kateropuu najexa. Pa3Hple KOHUENIUH Majexa U UX KpuTHueckas orneHka. [Ipodiema
¢dbpazemroro manexa. I[IpeoOpasoBanue (IEKCHOHHOTO POAMTEIHHOTO MMa/iekKa B MPUTKATEIBHBIN

Majie)X B UCTOPUHU aHTIIMICKOTO si3bIKa. [IpobiieMa mamexa B cucTeMe MeCTOMMEHHUH.

Tema 5. AHIIMIICKUH I71ar0J1 M ero KaTeropuu
1. I'maros xak mpoLeccHOe 3HaMEHATENbHOE CIIOBO. I 1aron Kak NpeIMKaTUBHBIN OpraHu3aTop
npeuiokeHus. Jlenenue raaroibHbeIX GOopM Ha JTUYHBIC U HEJTMYHBIE U TPOOIeMa JIEKCHKO-
rpaMMaTH4YeCKON HICHTU()UKALIMY TTOCIIETHUX.
2. Pa3psans! (moIKJ1acChl) aHTIIMICKOTO I1aroa.
3. I'maronbpHbBIE KaTerOpHHM JIMLA U YKcia. PedaeKTUBHBIN (OTpaXKeHHBIN OT CYIECTBUTEIBHOTO)
XapakTep dTUX KaTErOpUN.
4. 'maronpHasi KaTeropus BPEMEHH, ee pa30ueHNne Ha IBE KaTETOPHAIbHBIX CUCTEMBbI IBYMSI
BpeMeHHBIMU onmo3utusmMu. [Ipobnema popm 1 cemanTuku Oyaymiero BpeMeHu. ONMo3UINOHHOE
3aMelleHUE B KaTeropHuaJbHbIX CUCTEMAaxX BPEMEHHU.
5. I'maronbHas kateropus Buaa. [ paMMaTiudeckuil BUI ¥ JIEKCUUECKUHN (JIEKCUKO-IpaMMaTH4ECKHI)
BUJ. PazbueHne kareropuu BU1a Ha JIB€ KaTeropuaibHbIE CUCTEMBI IByMsl BUJJOBBIMHU OIIO3ULIUSIMHU.
[Tpobnema nepheKTHO-UTUTEIBHBIX (JOPM TJIarosia U €€ pacCKphITHE B paMKaxX TEOPUHU
KaTeropuaibHbIX ONIO3ULUH.
6. I'maronpHast kareropus 3anora. Onmno3uiys 1o kareropuu 3anora. ONno3uIMOHHOE 3aMeIlEeHHE 10
9TOM KaTeropuM U npodieMa CpeHero 3auora.



7. I'maronbHast KaTeropusi HakJoHeHus. lIpsMble 1 KOCBEHHbIE 3HaU€HNs HaKJIOHEHUH. OCHOBHas
OTIMO3MIIMA MO KaTErOPUHU HAKJIIOHEHUS U po0JIeMa CyIeCTBOBaHHS TOBEIUTEILHOTO HAKIIOHEHUS B
aHIJIMHCKOM s3bIKe. BHIOBpeMEHHOM cIBUT KaK (popMaibHBIH MOKa3aTeIh KaTerOPHH HAKIOHCHHUSI.
ITpoGnema cucremaruzauu GopM cocliaraTeIbHOro HakJIoHeHHs. [IpobiemMa MoaaIbHO-TIaroIbHbIX
SKBUBAJIEHTOB COCJIAraTeJIbHOIO HAKJIOHEHHUs. JIMHrBUCTHYECKAst Urpa.

Tema 6. CeMaHTHKO-TPpAaMMATH4YeCKHE ACTIEKTHI MPUJIAraTe/JIbHOT0 U Hapeuus.
IIpunararejbHOe U HApeYle KaK NPU3HAKOBbIE 3HAMEHAaTe/ILHbIE CJI0BA.
1. I'pammaTH4eCKH pesieBaHTHBIC pa3ps/Ibl MpUJIaraTelbHbIX U Hapeunil. [[poGiema KauyeCTBEHHBIX U
OTHOCHUTEJIbHBIX IPU3HAKOBBIX CIIOB.
2. [Ipobnema kaTeropuu crerneHeit cpaBHeHus (kaTeropus cpaBHeHMs ). CHHTETUYECKUE U
aHanuTU4Yeckue PopMbl cpaBHEHHsI. BoCcXoasmmii 1 HUCXOASIINN PSIbI CPaBHEHUS.
3. AGCONIOTHBIN U DIIATUBHBIN aclieKThl POpM cpaBHEHUs (TipeBocxoaHast popma, CpaBHUTENbHAS
(hopma). DopMbI CpaBHEHUS CIIOB IIPEEIbHON CEMAHTUKH, UX CEMaHTUKO-CTUITUCTHYCCKAS
XapaKTEPHUCTHKA.
Tema 7. O6mue cBenennst o cuatakcuce. Ilpensoxkenne u cioBocoyeranme.
1. CuHTaKCHC - yYeHHE O TPAMMAaTHYECKOW OpraHn3aIllii KOMMYHUKATHBHBIX €IUHUIL S3bIKA.
2. IlpennoxeHne Kak MpeANKaTHBHAS KOMMYyHUKAaTUBHAS eAMHUIA. [[oHITHE peauKaim.
HomuHaTHBHBIN ¥ TPeAMKATUBHBIN aCTIEKThI TpeiokeHus. [IporieccHas cuTyanusi BO BHESI3bIKOBOM
Mupe (peaqTbHOM WM BOOOpakaeMoM) Kak pedepeHT (Ha3pIBaeMblid 00BEKT) MPEI0KEHHUS.
3. CnoBocoueTranue, ero cTpykrypa u GpyHkiuu. CTpykTypHOe U (PyHKIIMOHATEHOE COOTHOIICHHE
CJIOBOCOYETAHMS CO CIOBOM. MeCTO U pOJjIb CIIOBOCOYETAHMS B IpeioskeHnH. CoriacoBaHue,
yIpaBleHUE U MIPUMBIKAHHE KaK CTIOCOObI CHHTAKCUUYECKOM CBSI3U CJIOB B CIIOBOCOUYETAHHH.
4. TlopsiIoK CJIOB U €r0 poJib B TpaMMaTUYECKON OpraHU3aluy NPeII0KEeHUS.
5. lHTOHAIMS U ee pojib B paMMaTHYeCcKOl opranuzanuu npepioxenus. [lonstue npocognueckoi
MOJIETH MPEJIOKEHUS.
6. CounHeHue, MOAUYNHEHNE U TPUCOETMHEHNE KAaK TUIIbl CHHTAKCHUECKOU CBSI3U MEKY
3HaMEHATEIbHBIMU 3JIEMEHTAMU MPEAJIOKEHUS U LEIbIMU MPEIIOKEHUIMU. MOHONpEUKALIUS 1
MOJIUIPETUKALTHS.

Tema 8. CTpoii npocToro npeaioxKeHus B AHIJIMHCKOM SI3bIKE. ..

1: Ompenenenune npocroro npeioxeHus. CyObeKTHO-LIEHTPUYECKOE U NpeAUKaTHO- (BepOo-)
LEHTPUUYECKOE MpeJICTaBlIeHHE (MOJIeIb) MPOCTOro npeiokeHus. [IoHsATHe MpoCTOTHI MPeI0KEHUS C
TOYKH 3PEHUS Pa3INUUs MEXAY 00s3aTeIbHBIMU U (haKyJIbTaTHBHBIMU YJICHAMU MPEATIOKESHHUS.

2. KoHcTUTyeHTHass CTpyKTypa (CHHTarMaTMUYECKHI CTpOW) MPOCTOro MpeiokeHus. [naBHble U
BTOPOCTENIEHHBIE WIEHBI NpeuiokeHnud. CocTtaBbel npeioxkeHus. OJHOCOCTABHOE U JIBYCOCTaBHOE
npemiokenue. HepacnpocTpaHeHHOE U paclpOCTpPaHEHHOE IpeiokeHue. Mepapxus 4ieHOB
IIPEITI0KEHUS.

3. Ilpobnema smunTudeckoro mnpeanoxeHus. IloHATHA mnpecynnmo3uuuu W UMILIMKALUU B
NPWIOKEHUN K DJIUIMINTUYECKOMY NPEIOKECHHIO. Polb  3IIIMNTHYECKOTO  MPEIIOKEHUS B
JUAJIOTUYECKON peUn.

4. Knaccudukanusi MpoCThIX MNPEAJIOKEHUH MO TUIy nojyiekaniero. Knaccupukanus mpocTbIxX
MIPEIIIOKEHUH 110 TUILY CKa3yeMOro.

Tema 9. AkTya/ibHOe YieHeHHEe H KOMMYHMKATHBHbIE THIIbI MPe1JI0KeHUs
5. IloHATHE aKTyaJIbHOTO YJIEHEHUS IPENTIOKEHUA. AKTYaIbHOE YWICHEHUE - BEIPA3UTEIID
IIparMaTHKU (KOHTEKCTHO CBSI3aHHOT'O pEYeBOI0 HAMEPEHMSI, UHTEHIIMH ) TOBOPSIILEr0. AKTyallbHOE
YJICHEHUE B COOTHOIIEHUH C HOMUHATUBHBIM UJIM CUHTAaIrMAaTHUKO - IO3ULIHOHHBIM
("cuHTaKcM4eCcKUM'") YJICHEHUEM ITPEII0KEHUS.
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6. Tema u pema Kak riaBHbIE KOMIOHEHTBI aKTyaJbHOTO WieHeHus. [lepexoiHble KOMITOHEHTHI
AKTyaJIbHOTO YJICHEHHUSI, CO3JAI0IINE COBMECTHO C IITaBHBIMUA KOMIIOHEHTaMU €ro "(QyHKIIMOHAIBHYO"
win "nHPOPMATUBHYIO" IEPCIICKTHUBY.

7. Cuctema CpeJICTB BBIPAXKEHUS aKTyaJIbHOTO WieHeHud. "PeMaruzamus” u "te-matuzanus"
HOMMHALIUN (3HaMEHATENIbHBIX JIEMEHTOB BBICKA3bIBAHUI) B XO/I€ pa3-BOPAUMBAHUS PEUH.

8. KoMMyHUKaTHUBHBIE TUIIBI IPEAJIOKEHUS C TOUKH 3PCHUS aKTyaIbHOTO YJI€HEHUS. THIT pEMBI,
OTpaKaroIUN KOMMYHHUKATUBHYO LI€b TOBOPSIIIETO.

9. ®aKkTOp IMOLMOHATILHOCTH B €0 OTHOIIEHUH K KOMMYHUKATUBHOMY THITY TPEJIOKECHHUS.

10. KapaunanbHble ¥ IPOMEXYTOYHbIE (CMELIaHHbIC) KOMMYHUKATUBHBIE TUIIBI IPEAJIOKEHUS. 7.
[IparmMaTudeckue TUIBI BBICKa3bIBAHUN KaK KOHTEKCTYyaJIbHO-PEYEBOE BOILIOIICHHE
KOMMYHHKATHUBHBIX THIIOB TIPETOKESHHS.

Tema 10. IlparmaTnyeckuii aHAJIN3 NPeIJIOKEHUS
1. ITonaTHe mapagurMaTHYeCKUX OTHOIICHUH B cHHTaKcuce. CHHTaKCUYEeCKasl mapagurMaTHKa B
SI3BIKE W TEOPUS MapaJuTrMaTHUYECKOT0 CHHTAKCHUCA KaK HOBBIM pa3ell A3bIKO3HAHUS, U3YUYaIOun
CHHTaKCHYECKYIO TTapaIuTMaTHKY.
2. [lonsTHe simepHOTO MPEIOKEeHUS, MpeoOpa3oBaHus (TpaHCHOPMALIUN) TTPEIIIOKEHUS,
CUHTAaKCUYECKOU JIEPUBALIUU NTPEIIOKECHUS.
3. [Ipobnema simepHbIX mpemioxeHuit. [loctpoenne cnucka siaepHbIX TPeIoKEHU Ha OCHOBE yueTa
BaJICHTHOCTEM riarosia-cKka3yeMoro.
4. lpenukatuBHble GYHKIUY NpeasiokeHus. [lonsaTre napaaurmMpl IpeIUKaTUBHBIX (DYHKIINMN.
[ToHsiTHE TPUMAPHON CUHTAaKCUYECKON CUCTEMBI.

5. CunTakcudeckas HOMMUHAJIU3AUA B IMapaJurMaTUICCKOM CUHTAKCHUCC.
6. TeOpI/IH nparMaTH4YCCKOro CHHTaKCrucCa U MMpakKTUICCKOC IMPCIIOJaBaHUC A3bIKaA.

Tema 11. C10:xHOCOYMHEHHOE NPeJI0KeHHE B AHTIMICKOM
sI3bIKE.

1. IIpoGiema cymiecTBOBaHUS CIIOKHOCOYMHEHHOTO Tipe ioxeHus. Kputuka teopun,
OTPHUILIAIONICH CYIIECTBOBAHUE CJI0KHOCOUMHEHHOTO MPEJIOKEHHUS B SI3bIKE.

2. JlepuBanust cio>XKHOCOYMHEHHOTO Tpeiiokenust. CpeicTBa CBsI3M YacTel CI0KHOCOUYNHEHHOTO
npeaioKeHus1. MapkupoBaHHasi 1 HEMAaPKUPOBAHHAS CBSI3U MEXKIY YaCTSMU CJI0KHOCOYMHEHHOTO
MIPETIOKECHUSI.

3. [Ipobrema craTyca 6€cCOr03HOTO PEATIOKEHHS: COOTHOIICHHE COI03HOM -0€CCOI03HOM CBAI3H
MPEeIMKATUBHBIX €IUHUII, COCTABIISAIONINX CJI0KHOE MPEITI0KEHUE, C UX PAHTOBBIM CTaTyCOM
(counHeHue - MOTYNHEHNE).

4. Cno>xHeHHOCOYMHEHHBIE TPEJUI0KEHUS: TOIUIIPEAUKATHBIE, TOTHUCYObEKTHBIE KOHCTPYKIUH.

Tema 12. Ilpeanoxkenne B cocraBe Tekcra. CBepxdpazoBoe eIHHCTBO.
1. IlpemyioxeHUE U KOHTEKCT.
2. Ilpennoxenue u cBepxppazoBoe €AUHCTBO.

1. SYSTEMATIC CONCEPTION OF THE LANGUAGE

1. The systemic conception of language. The approaches towards language treatment. The notion of
system. The communicative principle in the consideration of language.
2. The definition of a sign. The specific nature of language signs. Types of signs.
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3. Paradigmatic and syntagmatic relations of language units. The role of F. de Saussurc and LA.

Beaudoin de Courtcnay in the development of linguistic theory. The notion of synchrony and

diachrony.

4. Language levels and language units. The correlation of word, phrase, sentence, dicteme (utterance).

The peculiar status of phoneme. Word and sentence as basic units of language.

1. The word as a nominative unit. The notion of referent. The opposition of notional and functional
words.

N

. MORPHEMIC STRUCTURE OF THE WORD

The morphemic structure of the word. The notions of morph, morpheme, allomorph.

The traditional classification, of morphemes.

The allo-emic classification of morphemes.

The notion of distribution, types of distribution.

The principle of identifying free/bound, overt/covert, additive/replacive, continuous/discontinuous

A

morphemes.
2. The notion .of zero morpheme.

3. CATEGORIAL STRUCTURE OF THE WORD

1. The basic notions concerned with the analysis of the categorial stracture of the word: grammatical

category, opposition, paradigm. Grammatical meaning and means of its expression.

2. The Prague linguistic school and its role in the development of the systemic conception of

language. The theory of oppositions, types of oppositions: privative, gradual, equipollent; binary,

ternary, etc. Oppositions in grammar.

3. The notion of oppositional reduction. Types of oppositional reduction: neutralization and

transposition.

1. Synthetical and analytical forms. The principle of identifying an analytical form. The notion of
suppletivity.

4. GRAMMATICAL CLASSES OF WORDS

1. Principles of grammatical classification of words. The traditional classification of words.
2. The syntactico-distributional classification of words.
3. The theory of three ranks (O. Jespersen).

4. The notion of lexical paradigm of nomination.

1. Functional words and their properties in the light of
- the traditional classification,

- the syntactico-distributional classification,

- the mixed approach.

6. Pronouns and their properties in the light of

- the traditional classification,

- the syntactico-distributional classification,

the mixed approach.
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5. NOUN AND ITS CATEGORIES

1. The general characteristics of the noun as a part of speech. Classification of nouns.

2. The category of gender: the traditional and modern approaches to the category of gender. Gender in
Russian and English.

3. The category of number. Traditional and modern interpretations of number distinctions of the noun.
Singularia Tantum and Pluralia Tantum nouns.

4. The category of case: different approaches to its interpretation. Case distinctions in personal
pronouns.

5. The category of article determination. The status of article in the language hierarchy. The opposition
of articles and pronominal determiners.

6. The oppositional reduction of the nounal categories: neutralization and transposition in the
categories of gender, of number, of case, and of article determination.

7.The specific status of proper names. Transposition of proper names into class nouns.

6. VERB: GENERAL. NON-FINITE VERBS

1. A general outline of the verb as a part of speech.

2. Classification of verbs (notional verbs / semi-notional verbs / functional verbs).

3. Grammatical subcategorization of notional verbs (actional / statal / processual; limitive /
unlimitive).

4. The lexical aspect in English and in Russian.

5. The valency of verbs (complementive / uncomplementive verbs; transitive / intransitive verbs).
6. A general outline of verbals: the categorial semantics, categories, syntactic functions.

7. The infinitive and its properties. The categories of the infinitive. Modal meanings of infinitival
complexes.

8. The gerund and its properties. The categories of gerund. The notion of half-gerund.

1. The present participle, the past participle, and their properties.

7. VERB AND ITS CATEGORIES

1. The category of person and number: traditional and modern interpretations.
2. The category of tense: the basic notions connected with the category of tense (lexical/grammatical
denotation of time; "the present moment") Modern conceptions of English tenses.
. The category of aspect:
. the problems of the aspective characterization of the verb;
. lexical aspective/grammatical aspective meanings;
treatment of aspect in Modern Linguistics;
The category of retrospect:
. the "tense view";

the "tense-aspect blend view";
. the "time correlation view";

the "retrospective coordination view".
. The category of voice.

3
a
b
c
1
a
b. the "aspect view",;
C
d
e
)
6. Language means of expressing modality. The category of mood.
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7.The oppositional reduction of the verbal categories. Neutralization and transposition of verbal forms.
3. ADJECTIVE AND ADVERB

A general outline of the adjective.

Classification of adjectives.

The problem of the stative.

The category of adjectival comparison.

A general outline of the adverb.

Structural types of adverbs.

The lexemic subcategorizations of the adverbs ending in “-ly”.

Nk v =

CEMECTP 5
1. SYNTAGMATIC CONNECTIONS OF WORDS, SENTENCE: GENERAL

1. The basic units of syntax: the phrase and the sentence. Differential features of the phrase and of the
sentence. The phrase in the hierarchy of language units.

2. The notion of collocation and its semantic status.

3. The traditional part of speech classification of phrases. Nominative classification of phrases. The
problems of interpretation of predicative phrases.

4. Agreement and government as two main types of syntactic relations.

5. Classification of word combinations in structuralism.

6.Adjoinment and enclosure as special means of expressing syntactic relations.

2. ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE. COMMUNICATIVE TYPES OF SENTENCES

1. The basic principles of sentence division. Actual division of the sentence, correlation The notion of
theme and rheme. The notion of transition. The notions of topic and comment. Topicalization. The
notion of presupposition.

2. Language means of expressing the theme.

3. Language means of expressing the rheme.

4. Constructions with the double/triple rheme. Double theme-rheme construction.

5.Classification of sentences according to the purpose of communication: traditional classification, Ch.
Fries' classification. Modern classification of communicative sentence types. The problem of
exclamatory sentences. Actual division and communicative sentence types.

3. SIMPLE SENTENCE: CONSTITUENT STRUCTURE

1. The notion of sentence. The sentence as a language unit. The two aspects of the sentence. The
notions of predication and modality.

1. Structural classifications of simple sentences:

a) one-member and two-member sentences; different approaches to the interpretation of one-member
sentences; the notion of a predicative line;



14

b) complete and elliptical sentences: representation and substitution; the problems of differentiation of
one-member and elliptical sentences;

c) structural classification of simple sentences: according to the number of predicative lines, according
to the type of the subject; the notions of an elementary sentence and of an extended sentence.

2. Sentence parts classification:

a) the traditional scheme of sentence parsing; the main sentence parts (the subject and the predicate,
their types); secondary sentence parts (attribute, object, adverbial modifier, parenthetical enclosure,
addressing enclosure, interjectional enclosure);

a) the model of immediate constituents (the IC-model).

4. Functional classification of sentence constituents

4. SIMPLE SENTENCE: PARADIGMATIC STRUCTURE

1. Syntagmatics and paradigmatics of the sentence. Paradigmatic syntax as a branch of linguistics. The

notions of deep structure and surface structure. Base pattern and transformation. The notions of dictum

and modus. Proposition.

2. The notion of syntactic derivation. Derivation as a process of elementary transformational

procedures. Six major classes of transformational procedures.

3. The constructional relations of the kernel sentence. Clausalization and phrasalization;

nominalization.

1. The predicative relations of the kernel sentence. Lower and higher predicative functions of the
sentence. Syntactic categorial oppositions underlying the principal predicative functions.

5. The notion of the “predicative load” of the sentence.

5. COMPOSITE SENTENCE

1. Classification of sentences according to the number of predicative lines: simple sentence, composite
sentence, semi-composite sentence.

2. Compound sentence. Semantico-syntactic relations rendered by coordination.

3. Complex sentence. The notions of matrix sentence and insert sentence. The main principles of
classifying subordinate clauses. Monolithic and segregative sentences. Parallel and consecutive
subordination.

4. Semi-composite sentence: semantico-syntactic types.

5. The notions of linking and binding. Types of logical relations between ckauses: elaboration,
extension, enhancement.

6. LINGUISTICS OF TEXT

1. The tasks of the linguistics of text. Text as an object of research. The problem of text in the
hierarchy of language levels.

2. Textual units. The notions of supra-phrasal unity, cumuleme and occurseme. Dicteme as the central
textual unit. The correlation of a paragraph and a dicteme. Parcellation and its stylistic load.

3. Textual categories. The category of time in fiction. Retrospect and prospect. Modality. The
category of the author.
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4. Language means of textual cohesion. Representation and substitution. Correlative means of textual
cohesion.

4. O0pa3oBarejibHbIE TEXHOJIOTUH

OcHoBHast (¢opma oOpraHu3allid ayJIUTOPHOH paboOThl — TPAKTUYECKHUE 3aHATHS C
HCIOJb30BAHUEM COBPEMEHHOTO JIEMOHCTPAllMOHHOIO 000pynoBaHMs (MHTEpaKTUBHAs [JOCKa,
MIPOEKTOP).

KoHTpons nOHMMaHMA M YCBOEHHUS CTYJCHTaMU MaTepuaja Kypca HpPOMCXOJUT Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATUSX, KaK MpaBuiio, B (POpME TECTOB, BBHICTYIUICHUI U JOKJIAJ0B IO U30paHHOMN
npobneme. Baknas ponb  OTBOAMTCS  MCHOJIB30BAaHMIO MH(MOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH U
MYJIbTUMEAUIHBIX CPEACTB 00YUECHHUS.

Kpurepnn OLEHKH: NMONMHOTA PAaCKPBITUA TEMBI, KOPPEKTHOCTh HCIOJB30BaHUS METOJOB H
OpEACTABJICHHBIX BBIBOJOB, YMCCTHOC HCIIOJIB30BAHHUC TCPMHUHOJIOIUH, UCITIOJIB30BAHUC UCTOYHUKOB U
JUTCPATyphbl, HC BKIIOUYEHHBIX B OCHOBHOM CIIMCOK, B TOM YHCIC, JUTCPATYpPbl Ha PA3HBIX
WHOCTPAaHHBIX $3bIKAX, KAaueCTBO OTBETOB Ha BOIPOCHl AYyAUTOPHH, COOJIOJCHHUE perjaMeHTa
MIpe3eHTaI|H.

5. OneHka nJIaHUPYeMBbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHSs

5.1 Cucrema oneHMBaHUA
TGKYH_[I/If/i KOHTPOJIb OCYILICCTBIIACTCA B BHAC YCTHOI'O OIIPOCa HAa CEMHUHAPCKUX 3aHATHAX U
CyMMUpYeTCS ¢ OayiaMu 3a IPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIUIO (PEIICH3HIO).

4 cemectp
®opma KOHTPOJIs Makc. KoJIH4ecTBO 0aJ110B
3a oxny Bcero
padoty
Texymui KOHTPOJIb:
- yuacmue 6 OUCKyccuu 5 6annos 60 6annos
[TpomesxyTouHas aTTecTanus 40 6annos
(3auem)
5 cemecTp
®opma KOHTPOJISA Makc. Koa1u4ecTBo 0aJ1710B
3a oany Bcero
padorty
Texkymui KOHTPOJIb:
- yuacmue 6 OUCKyccuu 5 6annos 60 6annos
[TpomesxyTouHas aTTecTanus 40 6annos
(3auem c oyenxol)

[losy4ueHHBII COBOKYIHBIN pe3yIbTaT KOHBEPTUPYETCS B TPAJAULIMOHHYIO 1IKAIy OLICHOK U B
uiKaity oueHok EBpornelickoil cucteMsl nepeHoca u HakorieHus kpeautos (European Credit Transfer
System; nanee — ECTS) B cOOTBETCTBUU C TaOIULICH:

100-6ayutpHas Ixana

IKaTa TpanunuoHHas mKana ECTS
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95 -100 A

2394 OTJINYHO B

68 — 82 XOPOIIO 3a4TEHO C

56 - 67 D

50_55 YAOBIETBOPUTEILHO E

20-49 HEYJOBJIETBOPUTEIBHO HE 3a4TEHO FX

0-19 F
4 semester:

Forms of assessment Maximum score

One item Total

Formative assessment:

- participation in seminar discussions 5 points 60 points
Interim assessment — pass 40 points
Total for the semester 100 points
5 semester:

Forms of assessment Maximum score

One item Total

Formative assessment:

- participation in seminar discussions 5 points 60 points
Interim assessment —pass with the grade 40 points
Total for the semester 100 points

The total score is converted to the conventional scale of assessment and the European Credit Transfer
System (ECTS) in accordance with the table below:

. . ECTS
100-points scale Conventional scale
Scale
95 -100 A
Excellent
83 -94 B
68 — 82 Good Pass C
56 — 67 ) D
Satisfacto
50— 55 Y E
20-49 . FX
0-19 Failing grade Non-pass F
5.2 Kpurtepum BbICTABJIEHUS OLIEHKH 0 JUCIUIJIMHE
Baanasl/ Ouenka mo Kpurtepuu oueHKku pe3yabTaToB 00y4eHHUs N0 AUCHUIINHE
HIkana | gucHUIIHHE
ECTS
100-83/ OTJINYHO/ BricTaBisieTcss 00y4aromeMycsi, €CJIi OH TIyOOKO M MIPOYHO YCBOWII TEOPETUUCCKUH U
AB 33YTEHO MIPaKTUYECKUI MaTepual, MOXET MPOJIEMOHCTPUPOBATE 3TO HA 3aHITHUSX U B XOJI€

IIPOMEXKYTOYHOH aTTecTalyu.

OOyuaronMicst ICUEPIBIBAIOIE U JIOTHYECKH CTPOMHO U3NaraeT y4eOHbIi MaTepual,
YMEET yBSI3bIBaTh TEOPHIO C MIPAKTHKOH, CIIPABISIETCS C PEIICHUEM 3313
npodeccroHanbHON HAPaBICHHOCTH BBICOKOTO YPOBHSI CIIOKHOCTH, IPABUIIBHO
000CHOBBIBACT IPUHSATHIC PELICHUS.

CB0OOOIHO OpHEHTHPYETCS B yU4eOHOH 1 TIpo(ecCHOHANBHOM JIUTEpaType.
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Bamabl/ | Ouenka mo Kpurepuu oueHKH pe3yJbTaToB 00yUYeHUs 10 TUCHUTIIIHHE

HIkana | gucHUIIHHE
ECTS

Or1ieHKa 110 JUCIMIUIMHE BBICTABILIFOTCS 00yYaroneMycst ¢ y4€ToM pe3ysIbTaToB

TeKyIled U IPOMEXKYTOUHON aTTeCTallUH.

Kommnereniyu, 3aKperyiéHHbIe 33 TUCIUILIMHOMN, COPMHUPOBAHBI HA YPOBHE —

«BBICOKHI.

82-68/ XOpOHIO/ BricTaBisercss 00y4aromeMycsi, €CIIi OH 3HAeT TEOPETUICCKUH U MPaKTHIeCKUH

MaTepuall, FPaMOTHO U 10 CYIIECTBY H3J1araeT €ro Ha 3aHATUAX U B X0

IIPOMEKYTOUHOM aTTECTALNU, HE TOIYCKas CYyIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH.

OOyuaronuics MpaBWIFHO MPUMEHSIET TEOPETHYECKUE MTOJI0KEHHS IPH PELICHUH

MPaKTHYECKUX 33124 Npo(ecCHOHANBLHOMN HANPaBICHHOCTH Pa3HOTO YPOBHS

CJIO’KHOCTH, BJIaJIe€T HEOOXOJMMBIMH ISl 5TOr'0 HAaBBIKAMH M IPUEMaMH.

JlocTaToYHO XOPOIIO OPUEHTUPYETCS B YUeOHOU 1 npodeccroHanbHOM auTepaType.

O1ieHKa [0 JUCIMIUIMHE BBICTABILIFOTCS 00y4aromeMycst ¢ y4€ToM pe3yJIbTaToB

TEKYLIEN U POMEXYTOUHOM aTTECTaIUH.

Komnerenmun, 3aKperui€HHbIE 3a TUCIUTDINHOMN, COPMHUPOBAHEI HA YPOBHE —

«XOPOLIHIY.

67-50/ yJIOBJICTBO- BeicraBnsiercs: oOy4aromeMycsi, €Clii OH 3HaeT Ha 0a30BOM yPOBHE TEOPETHIECKUH U

HpaKTI/I‘IeCKI/Iﬁ Martepuall, 10IyCKacT OTAC/IbHbIC OI_HI/I6KI/I IpH €To U3JI0KCHUU Ha

3aHATHAX U B XOZ€ MPOMEKYTOUHON aTTeCTalUH.

OOyuaronuicst UCTIBITBIBAET ONPEACIEHHBIC 3aTPyTHEHUS B IPHMEHEHUH

TEOPETHUYECKUX TOJIOKEHUI ITPH PELICHNH MPaKTHUECKUX 3a7a4 MPodhecCHOHATBHON

HaINpaBJIEHHOCTH CTAaHIAPTHOTO YPOBHSI CIIOKHOCTH, BIAJCET HEOOXOAUMBIMH IS

3TOro 6a30BBIMH HABBIKAMH U TIPHEMaMHU.

JleMOHCTpHpYeT JOCTaTOUHBIH YPOBEHb 3HAHHS YIEOHOH INTEpaTyphl 10 AUCIHUILUINHE.

Or1ieHKa M0 JUCIUIUIMHE BBICTABILIFOTCS 00ydaronieMycst ¢ y4EToM pe3yIbTaToB

TEKYLIEH U IPOMEKYTOUHOH aTTECTaLUMU.

KomrmieTeHnmu, 3akperui€HHbIE 3a TUCHUILTHHON, ChOPMUPOBAHBI HA YPOBHE —

«JIOCTaTOYHBIIY.

49-0/ HEYJOBJIET- BricTaBisiercss o0y4aromemMycsi, €Cii OH He 3HaeT Ha 6a30BOM ypOBHE TEOPETHUECKHUIT

F,FX BOpHTENbHO/ | Y IPAKTHUCCKII MaTepual, J0IyCKaeT rpyOble OIMMOKY ITPH €T0 M3JIOKEHUH Ha
3aHATHUAX U B XOJ€ MPOMEKYTOUHON aTTECTALNN.

HC 3a9TCHO OOyuaromuics: UCIBITHIBAET CEPhE3HbIE 3aTPYAHEHHS B IPUMEHEHHH TEOPETUUECKIX

TIOJIOKEHHUH TIPH PELICHUHN TPaKTUYECKHX 3a/1a4 MPOohecCHOHATBHON HAIIPaBICHHOCTH

CTaHAApPTHOI'O YPOBHS CIIOKHOCTHU, HE BJIAJICET HCO6XOL[I/IMBIMI/I JUISA OTOrO HaBBIKaAMH U

npuéMamu.

JleMoHCTpHpYeT (hparMeHTapHbIE 3HAHHS y4eOHO IUTEpaTyphl O JUCIHUIIIHHE.

Or1ieHKa 110 JUCIUIUINHE BBICTABILIFOTCS] 00yJaroMIeMycs ¢ y4ETOM pe3yIbTaToB

TEKyIled U NPOMEKYTOUHON aTTeCTallUH.

Komnerennyn Ha ypoBHE «IOCTaTOYHBII», 3aKPEIUIEHHBIE 33 TUCLIMIIIMHON, HE

c(OpMHUPOBaHBI.

C 3a4TEHO

D,E puTenbHo/
3a4YTEHO

5.3 OmueHouHble cpeacTBa (MaTepuajibl) A TEKYyIIero KOHTPOJIS YCIeBAeMOCTH,
NMPOMEKYTOUYHOM aTTeCTANNH 00y4aIOIINXCS M0 TMCHUILTHHE

Bonpocs! 11t mpoMexxyTO4YHO# aTTectanuu 4 cemectpa /
Questions for interim assessment of 4 semester:

1.What are the determining features of a system? How do they apply to language?

2.What conceptual correlation is the language-speech dichotomy based on?

3. What is the correlation of syntagmatic and paradigmatic relations?

4. What language levels are identified in the language system?

2. What functions do the language units, representatives of the six language levels, perform
7.What is the basic difference between the morpheme and the word?

8.What principles underline the traditional study of the morphemic structure of the word?
9.What principles is the distributional analysis of morphemes based on?
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2. What are the determining features of the three types of distribution?

11. In what way are the two notions — “grammatical category” and “opposition” — interconnected?
12.What grammatical elements constitute a paradigm?

13.What are the differential features of privative, gradual and equipollent oppositions?

14. What makes neutralization stylistically colourless?

15. What ensures a stylistic load of transposition?

16. What is the grammatical essence of the term “part of speech”?

17. What are the strong and weak points of the traditional (polydifferential) classification of words?
18. What are the advantages and disadvantages of the syntactico-distributional (monodifferential)
classification of words?

19. What are the main principles of the three-layer classification of words?

20. What is the differential feature of the notional part of the lexicon?

21. What functions do the words of the second and third layers of the lexicon perform in the
production of speech?

22. What are the“part of speech” properties of a noun?

23. What does the peculiarity of expressing gender distinctions in English consist in?

24. What differentiates the category of gender in English from that in Russian?

25. What is the modern interpretation of the categorial semantics of the plural form of the noun?
26. What makes the category of case disputable?

27. What are the categorial meanings of the three articles?

28. What is the general categorial meaning of the verb?

29. What criteria underline the subclassification of notional verbs?

30. What are the mixed lexico-grammatical features of the verbids revealed in?

31. What grammatical categories does the infinitive distinguish?

32. What grammatical categories does the gerund have?

33. What grammatical categories differentiate participle I from participle 11?

34. What is specific to the categories of person and number in English?

35. What does the immanent character of the category of tense imply?

36. What are the theoretical advantages of identifying in English two separate tense categories?
37. What is the main point of difference between the two categories of tense: the category of prime
time and the category of prospect?

38. What categorial meanings do continuous forms and non-continuous forms express?

39. What category do the perfect forms express?

40. What makes the expression of voice distinctions in English specific?

41. What does the category of mood express?

42. What is the status of the so-called “imperative mood” in English?

43. What categorial meaning does the adjective express?

44. What does the adjectival specific combinability find its expression in?

45. What is the principle of differentiation between evaluative and specificative adjectives?

46. What does the category of comparison express?

47. What combinability are adverbs characterized by?

48. How is the whole class of adverbs structured?

Bonpocs! 11t MpoMexXyTOYHO# aTTecTanuu 5 cemectpa /
Questions for the interim assessment of 5 semester:
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1.What are the differential features of the phrase?

2. What are the differential features of the sentence?

3. What makes the sentence the main object of syntax?

4. What are the strong points of the traditional classification of phrases?

5. What differentiates government from agreement?

6.What principles is the nominative classification of phrases based on?

7.What syntactic relations of the phrase constituents does enclosure imply?

8.What are the main principles of the actual division of the sentence?

9.What language means mark the theme of the sentence?

10.What is understood by the rheme of the sentence?

3. In what do we see the connection of the actual division and the communicative sentence type?
4. What actual division pattern is typical of the declarative sentence?

5. What actual division pattern characterizes the imperative sentence?

6. What kind of rheme is peculiar to the interrogative sentence?

7. In what way does the actual division help reveal the differential features of intermediary
communicative sentence types?

16. What do the structural classifications of simple sentences reveal?

17.What does the difference between the one-member and the two-member sentence consist of?
18. What makes up the basis for identifying the elliptical sentence?

19. What sentence parts are usually identified?

20. What criteria is the description of sentence parts based on?

21. What does the IC-model of the sentence show?

22. What does syntactic derivation imply?

23. What is considered to be the basic element of syntactic derivation?

24. What syntactic units are formed by the processes of clausalization, phasalization, and
nominalization?

25. What is realized on the basis of the predicative derivation?

26. What oppositions are used to describe the predicative semantics of the sentence? Make up a list of
them.

27. In what way does the notion of the “predicative load” of the sentence help describe the predicative
semantics of the sentence?

28. What is the main principle of differentiating between the simple sentence and the composite
sentence?

29. What are the two main types of clause connection?

30. What are the differential features of the compound sentence?

31. What semantic relations underline coordinative clauses?

32. What are the differential features of the complex sentence?

33. What principles are used for classifying subordinate clauses?

34. What is the syntactic nature of the semi-composite sentence?

35. What types of semi-composite sentences are singled out?

36. What are the differential features of the semi-complex sentence?

37. What is peculiar to the semi-compound sentence?

38. What definition of text is syntactically relevant?

39. What are the principles of identifying textual units?
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40. What is the basic difference between a cumuleme and an occurseme?

41. What is the role of the dicteme in the formation of the text?

42. What basic functions are performed by the dicteme?

43. What textual categories do scholars usually identify?

44. What enables linguists to regard topical unity and semantico-syntactic cohesion as the basic textual
categories?

6. YueOHO-MeTOAM4YeCKOe ¥ HH(pOpMAIMOHHOE 00ecnieyeHne TUCUMTILTHHBI
6.1 Cnmcoxk MCTOYHUKOB H JIMTEPaTyphl

OcHoBHas JuTepaTypa

1. brnox, M. fI. TeopeTnueckasi rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO SA3bIKA : : YYEOHUK JJIs CTYJIEHTOB,
oOyJaromuxcst o HapaBIeHHIO MOATOTOBKU AUMIJIOMUPOBAHHBIX CIIEIUAINCTOB
"JIMHTBUCTHKA U MEXKYJBTYpHass KOMMyHHUKaws'" : [(Ha aHTIHiicKOM si3bike) ] / M. 5. briox.
N3n. 6-e, crep.  M.: Beicu. mik., 2008. 421c.

2. T'ypesuu, B. B. Teopetnueckas rpaMMaTuKa aHTIUHACKOTO si3bIka. CpaBHUTEIIbHASI TUTIOJIOTHS
AHTJIMMCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB [ DJIEKTPOHHBIN pecypc] : yueb. mocooue / B. B. 'ypeBuu. -
7-e u3n., crep. - Mocksa : @JIMHTA, 2012. - 168 c. - ISBN 978-5-89349-422-8. - Tekcer :
anekTpoHHbId. - URL: https://new.znanium.com/catalog/product/490125 (nara obparmieHus:
26.03.2020)

3. Jmutpuena, . B. Teopernueckas rpammaTrka anriauiickoro s3sika = Theory of English
Grammar: Yue6Hoe nmocodbue / [Imurpuesa U.B., [lerpamkesuu H.II. - Munck :PUIIO, 2017. -
223 c.: ISBN 978-985-503-717-1. - Tekct : anektpoHHbIid. - URL:
https://new.znanium.com/catalog/product/977874 (nara oopamenus: 26.03.2020)

4. Kawmsnona T. I'. English Grammar. I'paMMaTiKa aHTJIHHACKOTO si3bIKa. TEOpHs U MPaKTHKA.
Yacts 1. Teopernueckas rpammaruka. - M., 2017

5. Kowmapos, A. C. A Practical Grammar of English for Students. IIpakTiueckas rpaMmaTika
AQHTTUICKOTO SI3bIKA TSl CTYACHTOB [ DNEeKTpOHHBIN pecypce] : yued. mocodue / A. C. Komapos.
- 2-e u3n., crep. - Mocksa : ®aunra, 2012. - 248 c. - ISBN 978-5-89349-848-6. - Tekcr :
anekTpoHHbId. - URL: https://new.znanium.com/catalog/product/455224 (nata oOparmieHus:
27.03.2020)Onusa Mopanuct T. M. Teopetnueckasi TpaMMaThKa aHTJIMHACKOTO si3bIka. YacTh 3.
[Iponsunytsiit yposens. (B2-C1) - M., 2016

6. Onusa Mopanucm T. M. TeopeTnueckasi TpaMMaTHUKa aHTIIMHACKOTO si3bIka. YacTh 3.
[Iponsunytsiit yposens. (B2-C1) - M., 2016

JlonmoaHuTEABHAS
1. Bloch M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. — M., 2003.
2. Bloomfield L. Language. — N.Y., 1933.
3. Chomsky N. Aspects of the Theory of Syntax. — Cambridge, Mass., 1965.
4. Fries Ch. The Structure of English. — N.Y., 1952.
5. Harris Z.§. String Analysis of Sentence Structure. The Hague, 1962
6. Ilyish B.A. The Structure of Modern English. — Moscow — Leningrad, 1971
7. Jesperson O. The Philosophy of Grammar. — N.Y., 1924.
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8. Leech G., Svartvick J. A Communicative English. — M., 1983.

9. Lock G. Functional English Gramar. — Cambridge, 1966.

10. Lyons J. Language, Meaning and Context. — Bungay, 1981.

11. Nida E. Morphology. — Ann Arbor, 1965.

12. Palmer F.R. A Linguistic Study of the English Verb. — Lnd., 1965.

13. Palmer F.R. Semantics. A New Outline. — Moscow, 1982.

14. Quirk R., Greenbaum S., Leech G., Svartvik J. A Comprehensive Grammar of the English
Language. — Lnd. — N.Y., 1987.

15. Strang B. Modern English Structure. — Lnd., 1974.

16. Sweet H. A New English Grammar, Logical and Historical. — Oxf., 1900-1903.

17. Sweet H. The Practical Study of Languages. — Oxford, 1964.

18. Zandvoort R.W. A Handbook of English Grammar. — N.Y., 1966.

19. Anexcanoposa O.B. IIpobieMbl SKCTIpecCUBHOTO CHHTaKcHca. — M., 1984

20. Axmanosa O.C., Muxasnan I'.5. CoBpeMeHHbIE CHHTaKCHYeCKHe Teopur. — M., 1963

21. bapxyoapos JI.C. Ouepku 1o Mop(ojorun COBPEMEHHOTO aHTIIMUCKOTO si3bIKa. — M., 1975.

22. Bapxyoapog JI.C. CTpyKTypa IpOCTOTO MPEATOKEHUSI COBPEMEHHOTO aHTJIMHUCKOTO S3bIKA. —
M., 1967.

23. bapxyoapos JI.C., IlImenune /].A. I'paMMaTHKa aHIJIMHCKOTO si3bIKa. — M., 1973

24. bnox M.A. Bonipockl U3y4eHusl TpaMMaTHYECKOro cTpos si3bika. — M., 1976

25. brox M Al. Teopetnueckue oCHOBBI TpammaTHKu. — M., 2000.

26. bnox M.A., Cemenosa T.H., Tumogheesa C.B. IIpakTuKyM Mo TeOpETUYECKON IrpaMMaTHKeE
aHTJIMHCKOTO s3bIKa. — M., 2004.

27. Bnymepuno JI. S13pix. — M., 1968

28. bonoapko A.B. Ilpunuunsl GyHKINOHATBHON rPaMMaTHKH U BOIIPOCHI acrieKTonoruu. — JI.,
1983.

29. Betixman I'.A. HoBoe B anrnuiickoit rpammatuke. — M.,1990

30. I'anonepun A.P. TekcT kak 00BEKT JIMHIBUCTHUECKOTO UccienoBanus. — M., 1981

31. Ecnepcen O. @unocogus epammamuru. — M., 1958

32. Mockanvckasa O.1. I'pammartuka Texcra. — M., 1981

33. [Inomxun B.A. ' paMmaTidecKue CUCTEMBI B aHTJIMHCKOM sA3bIke. — Kumunes, 1975

34. Cmrocapesa H.A. TTpoGieMbl PyHKIIHOHATBHONH MOP(HOIOTHN COBPEMEHHOTO aHTJIHHCKOTO
si3pIKa. — M., 1986

35. Cmupruykuu A.M. Mopdomnorust aHrauickoro s3sika. — M., 1959.

36. Cmupruykuii A.M. CuaTakcuc AHTIMACKOTO A3bika. — M., 1957.

37. Typaesa 3.4. Kateropus BpeMeHu. Bpemsi rpammaTndeckoe U Bpemsi XyJ0KeCTBEHHOE. - M.,
1986.

38. Yeugp V.JI. 3nauenne u CTpyKkTypa sa3bika. — M., 1975

39. limenune /[ A. 'paMMaTrdeckasi CEMaHTHKa aHTJIMHCKOTO s13bIKa. DaKTop YeIoBeKa B SI3bIKE. —
M., 1995.

6.2 IlepeueHb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTu «AHTepHET».

www.financialenglish.org
WWW.economist.com
www.guardian.co.uk
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www.mirror.co.uk

www.news.com.au/dailytelegraph
www.washingftonpost.com

http//www/.canberra.edu. au/ studyskills /writing/ literature

Nowve

HanwmonanwsHas anextponnas oubnuoreka (HOb) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayunas snextponHas 6ubnuoreka www.elibrary.ru
OnextpoHHas 6ubnnorexka Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

6.3 IIpodeccuoHanbHbIe 6a3b1 JAHHBIX 1 HH(POPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMBbI
Joctyn k mpodeccruoHanbHbIM 06a3am naHHbIX: https://liber.rsuh.ru/ru/bases

WNHpopMalnoOHHbIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:
1. Koncynsrant I[lmroc
2. Tapanr

7. MaTepuajJbHO-TeXHUYECKOe o0ecneyeHue TUCIUNINHBI

Jns  obecniedueHuss  TUCUUIUIMHBI  HUCIOJB3yeTCsl  MaTepualbHO-TeXHUYeckas  0asza
00pa30BaTENFHOTO YUPEKACHUS: yueOHble ayAUTOPUH, OCHALIEHHbIE KOMIIBIOTEPOM M IPOEKTOPOM
JUISL IEMOHCTpAIMK y4eOHBIX MaTepHaloB.

CocTaB IpOrpaMMHOTO 00ECIICUCHHUS:
1. Windows

2.  Microsoft Office

3. Kaspersky Endpoint Security

[TpodeccronanbHbIE TOJHOTEKCTOBBIE 0a3bl JAHHBIX:

Hammonanwsnas snexrponnas 6ubdnuorexa (HOb) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayunas snektponHast 6ubianotexka www.elibrary.ru
OnextpoHHas 6ubnuoreka Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR
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WNHpopMalnOHHbIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:
3. Koncynsrant [lmroc
4. T'apant

8. O0ecneuenne o0pa3oBaTeIbHOrO MpoLecca JJIs JIUI ¢ OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH
310POBbSl U HHBAJIU/I0B
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B xone peanuzanuy JUCHUIUIMHBL HCHOJB3YIOTCS CIEAYIOUIME JOMOJHHUTEIbHBIE METOIbI
o0OydeHusl, TEKYIIEro KOHTPOJII YCHEeBAaEMOCTH U MPOMEXKYTOUHOW aTTecTaluyd OOydaroIuxcs B
3aBUCUMOCTH OT UX WHAMBHUIYaTbHBIX OCOOCHHOCTEMH:

® ISl CIENBIX U CIA0OBHIAIMIMX: JIEKIUU O(QOPMISIFOTCS B BHJIE DJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
JOCTYITHOTO C TOMOIIbIO KOMIBIOTEpA CO CIELUATU3UPOBAHHBIM IPOIPAMMHBIM 00€CIeUEeHUEM;
MUCHMEHHBIC 3a/IaHUSl BBIMOJHSAIOTCS HAa KOMIBIOTEpE CO CIEHUAIM3UPOBAHHBIM TPOTPAMMHBIM
obecrieyeHeM WIM MOTYT ObITh 3aMEHEHbl YCTHBIM OTBETOM; OOECIeYMBAETCS WHAMBUIYaTbHOE
paBHOMepHOe ocBemieHue He MeHee 300 JroKC; Juisi BBITIOJIHEHHS 3aJaHMsl MPU HEOOXOJIUMOCTH
MIPEJOCTABIAETCS YBEIMUMBAIOIIEE YCTPONWCTBO; BO3MOXKHO TaK)K€ HCIOJIb30BaHUE COOCTBEHHBIX
YBEJIMYMBAIOLINX YCTPONUCTB; MUCbMEHHBIE 3aJaHNsI O(OPMIIIOTCS YBETUYEHHBIM MIPUPTOM; IK3aMEH
1 3a4€T MPOBOAATCA B YCTHOM (pOpMe MIIM BBINOJIHAIOTCS B MUCBMEHHOM (hopMe Ha KOMIbIOTEpE.

® ISl TIYXHMX W CJa0OCHBIIANINX: JEKIUU OQOPMIISIOTCS B BUJE DJEKTPOHHOTO JOKYMEHTa,
aubo  mpefocTaBiseTCsl  3BYKOYCWJIMBAIOIIAsl — ammaparypa HHAUBUAYAJIbHOTO  MOJB30BaHUS;
MUCbMEHHBIEC 33JaHUsl BBIMOJIHIIOTCS HAa KOMIIBIOTEpE B INHCBMEHHOH (opme; 3Kk3aMeH U 3auéT
MIPOBOSTCS B MUCbMEHHOM (pOpMe Ha KOMITBIOTEPE; BO3MOXHO MTPOBEJIEHUE B (POPME TECTUPOBAHHUS.

® ISl JIUI] C HapyLIEHUSIMH OIOPHO-JIBUTATENBHOIO ammapara: JIeKHUU O(OpMIISIOTCS B BUJEC
ANEKTPOHHOIO JOKYMEHTa, JOCTYIHOIO C IIOMOUIbI0 KOMIBIOTEPA CO CHEIHAIU3UPOBAHHBIM
IPOrpaMMHBIM ~ OOecliedeHUeM; IHUCbMEHHbIE 3a/laHusl  BBINOJHSIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE CO
CTEeMAIM3UPOBAHHBIM MPOTPAaMMHBIM 00ecrieueHHeM; SK3aMeH U 3a4€T MPOBOATCA B YCTHOU (opme
WM BBITIOJIHAIOTCS B MUCBbMEHHOM (popMe Ha KOMIbIOTEpE.

[Tpu HE0OXOIMMOCTH MPETyCMATPUBAETCS YBEIMUEHUE BPEMEHH I TOJTOTOBKH OTBETA.

[Iponienypa mpoBefeHHs: MPOMEKYTOUHON arTecTaluu A OOydarolIUXCsl YCTaHABIMBAETCS C
y4€TOM WX WHAMBHUIYATBHBIX MICUXOPHU3NUECKUX 0COOCHHOCTEH. [IpoMexxkyTouHas aTTecTalusi MOKET
MIPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATAIOB.

[lpy mpoBeneHUHM TPOLEAYPHI OIEHUBAHUS PE3YJAbTATOB OOYYEHHUS MpEayCcMaTpHUBACTCS
HCIOJIb30BaHNE TEXHUYECKHUX CPE/ICTB, HEOOXOAUMBIX B CBSI3U C MHIUBUAYAJIbHBIMH OCOOEHHOCTSIMU
oOyJarommxcsi. OTH CpEACTBA MOTYT OBITh MPEJOCTABICHBl YHUBEPCHUTETOM, WIM MOTYT
HCIOJIb30BaThCs COOCTBEHHBIE TEXHUUECKUE CPENICTBA.

[TpoBenenne npoueaypbl OLEHUBAHMS PE3YJIBTATOB OOy4YEHHUs JOMYCKAETCS C HCIOJb30BAaHUEM
JMCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOIOTHH.

ObecnieunBaeTcss IOCTYIl K HMH(POPMAIMOHHBIM M OuOIMOrpaduueckuM pecypcaM B CETH
WuTepHer 1 Kaxxoro odydatouierocs B popMax, alaiTUPOBAHHBIX K OTPAaHUYEHUSAM UX 340POBbS U
BOCTIPHUSTHS HHPOPMALIH:

eIl CJENbIX M CIa0OBUAALIMX: B Te4aTHOM ¢opMe yBenuueHHBIM wmpudrom, B (opme
9JIEKTPOHHOT'O JIOKyMEHTa, B (hopMme ayanodaiina.

® JIJIsl TITYXUX U CIIA0OCIBIIIAIINX: B IeYaTHOU opme, B (opMe FIMEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

o 11 00y4aroIUXCsl ¢ HapYUIEHUSIMH OIOPHO-/IBUTATENILHOTO armapaTa: B neyaTHou ¢opme, B
(bopMe 3IEeKTPOHHOTO JOKYMEHTa, B (hopme ayaunodaiina.

Y4eOHble ayAUTOpUM JIsi BCEX BUJOB KOHTAaKTHOM M CaMOCTOSTENbHON paboThl, HaydHas
OMOMMOTEKa W WHBIC TIOMEMICHUS [JIi OOYyYEeHHS OCHAIICHBI CHEIUATbHBIM O0OpYJAOBaHHEM |
y4eOHBIMU MECTaMH ¢ TEXHUYECKUMU CPEICTBAMU O0yUCHUS:

® ISl CJIETBIX U CIa0OBUASIINX: YCTPOHCTBOM JJIsi CKAHUPOBAHUS U YTeHHA ¢ Kamepol SARA
CE; nucrineem bpaiinsg PAC Mate 20; nmpunatepom bpaiinsg EmBraille ViewPlus;

oI TIyXUX W CHaOOCHBINIANUX: aBTOMAaTU3UPOBAHHBIM PAOOUYMM MECTOM JUIsl JIOJEH C
HapyIICHUEM CITyXa U CIa00CTBIMAITNX; aKyCTUICCKUN YCHIIUTENb U KOJIOHKH;

o sl OOydarolIUXCsl C HapyUICHUSIMH OIMOPHO-IBUTATENIFHOTO ammapaTa: IepeaBHKHBIMH,
perynupyeMbiMu 3proHoMuueckumu napramMmu CHU-1; KOMIBIOTEpHOM TEXHHKON CO CIENHUATbHBIM
MIPOrPaMMHBIM 0OecTieYeHUEM.
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9. MeToan4yecKkne MaTepHaJIbI

9.1 IlnaHbl NPaKTHYECKUX 3aHATHH

OCHOBHBIE BONIPOCHI:
Systematic conception of the

Language

Morphemic structure of the wor

Categorial structure of the word

Grammatical classes of words

Noun and its categories

Verb: general. Non-finite forms of the verb.

Verb and its categories

Adjective and adverb

Syntagmatic connections of words, sentence: general
Actual division of the sentence. Communicative types of sentences
Simple sentences: constituent structure

Simple sentence: paradigmatic structure

Composite sentence: complex and compound sentences

Linguistics of text

9.2.MeTonuueckre peKOMEH/IAIHMH 110 TTOJATOTOBKE MMCHMEHHBIX pabOT

Bun paGotet Cemectp | Conepxanue

OcHoBHbIE Bonpockl | PekoMmennanuu

Tloozomoeka x 4 Systematic Pexomenpanuu nmpenoaaBaTes Mo
cemunapy Nel conception of the BBIOOPY TeM coobmienuii o “Selected
Language Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova

T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical

English Grammar. Seminars)

lloozomoska k 4 Morphemic structure | BpinoiaHeHrne npakTHUECKOTo 3aJaHus
cemunapy Ne2 of the word 110 PEeKOMEH/IAIMH MPETIoAaBaTes
Ioozomoska 4 Categorial structure | PexomeHnanmu npenoaBaresis 1mo

cemunapyNe3 of the word BBIOOPY TeM cooltienwii mo “Selected
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Reader” (cm. Blokh M.Y ., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical

English Grammar. Seminars)

Tloozomoeka k

cemunapy Ne 4

Grammatical classes

of words

Bremonnenue IMPAKTUYCCKOr'o 3aJilaHus

10 pEKOMCHAA U ITPEIIoaaBaTeis.

Toozomoeka k

cemunapam Ne 5 u 6

Noun and its

categories

Pexomenmanmu npernoaaBaTes Mo
MOJITOTOBKE K BPYTPUCEMECTPOBOMA
aTTecTtauuu. BeinmonHenue

MPAKTUYCCKOI'O 3aIaHUs.

[loozomosxa k

cemunapam Ne 7,

Verb: general. Non-
finite forms of the

verb.

Brinonsexnue IMPAKTUYCCKOI'0 3a1aHUA

M0 pCKOMCHAA U IMpeTioaaBaTeCis.

Toozomoeka k

cemunapam Ne ,9,10,11

Verb and its

categories

PexoMenanuu rnpemnoaaBaTelis mo
BBIOOpY TeM coobmenuii o “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical

English Grammar. Seminars)

Tloozomoexka x
cemunapam Nel2,13 u

3aA4YemHnomMy 3aHAMuUI0

Adjective and adverb

PexomeHnanmm npenoaBaresis 1o
BbIOOpY TeM coobenuii o “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical

English Grammar. Seminars)

Toozomoeska k

cemunapam Nel,?2

Syntagmatic
connections of
words, sentence:

general

PexomeHnamy npenogaBaresis 1mo
BbIOOpY TeM coobmuieHuii o “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical

English Grammar. Seminars)

[loozomosxa k

Actual division of the

Brinonsexnue IMPAaKTHUYCCKOI'O 3aAaHUA
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cemunapam Ne3,4

sentence.
Cjmmunicative types

of sentences

Mo pSKOMCHAA U MMPETIoAaBaTeCIsd

Tloozomoeka k

cemunapamNes, 6

Simple sentences:

constituent structure

PexomeHpanuu npenoaBatesist mo
BBIOOpY TeM coobmenuii o “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical

English Grammar. Seminars)

[loozomosxa k

cemunapam Ne 7,8

Simple sentence:
paradigmatic

structure

Brimonnenue MPAKTUYCCKOI'O 3alaHUs

Mo pCKOMCHAA U IMpETIoaaBaTeCIIs.

Iloozomoeka k

cemunapam Ne 9,10,11

Composite sentence:
complex and

compound sentences

Pexomenpanmu nmpernoaaBaTes Mo
MOJIFOTOBKE K BPYTPUCEMECTPOBOIA
aTTecTauuu. BeinoyiHeHue

MPAKTUYCCKOI'O 3a/IaHus.

Iloozomoska k
cemunapam Ne 12, 13 u
3auemHomy
cemecmpogomy

3AHAMUIO

Linguistics of text

Brimmonraenue IMMPAKTUYCCKOI'0 3a1aHUA

10 PEeKOMEH/IAINH TpeTogaBaTes.

Hmozo no oucuuniune
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[Ipunoxenue 1. AHHOTAUUS
paboueii TporpaMMBbl TUCIIUTLIAHBI

AHHOTAIIAAA PABOYEH TPOT'PAMMBI TUCIUILIUHBI

[IpeameTom Kypca SIBISIETCSI CHCTEMHOE ONHMCAHUE TPAMMATHYECKOTO CTPOSI aHTJIMIICKOTO sI3bIKa.
Lens kypca - popMHupOBaHUE y CTYACHTOB 0a30BBIX TEOPETUUCCKHUX 3HAHHUNA O TPAMMATHICCKOM
CTPO€ COBPEMEHHOT0 AHTJIUHCKOrO fI3bIKa B COOTBETCTBHHM C COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM HAYKH O
SI3BIKE B €T0 JIBYX B3aUMOCBSI3aHHBIX (PYHKIIUSAX — KOTHUTUBHOW W KOMMYHUKATHBHOM.
B 3amaun u3yuenus kypca
® BXOJUT WHTETPaTHUBHOE Mpe/ICTaBICHHE MOP(OJIOTUM M CHHTAKCHCA KaK EIUHONW CUCTEMBI
pedeoOpazoBaHus;
e BBOJUTCS pa3BEPHYTOE ONHMCAHUE TEOPUU YPOBHEH $3bIKA, OMNMNO3ULIMOHHON TEOpPUHU
rpaMMaTHYeCKHX KaTeropHii, MpoOIeMaTUKH MapaJurMaTHUYeCKOro CHHTAKCUCA C €r0 BHIXOJ0M
B IIOCTPOCHHUE LIETIOTO TEKCTA;
® O03HAaKOMJICHME CTYACHTOB C HauOoJjiee BaXXKHBIMU MNpoOIEeMaMH COBPEMEHHBIX HAyUYHBIX
HCCIeA0BaHUN IPaMMAaTUUYECKOTO CTPOS aHTJIMHCKOTO SI3bIKA;
® pa3BUTHE YMEHUS MPUMEHSITh TEOPETUUECKUE 3HAHMS IO TPAMMATHKE SI3bIKa K TIPAKTHIECKOMY
MpenoaBaHUI0 aHTJIMICKOTO S3bIKa Ha Pa3HBIX CTYNEHSIX 00yUYEeHHUS.

3HaTh: OCHOBHI HAYYHO-UCCIIEIOBATEIBLCKOM IEATETHPHOCTH B 00IaCTH (DUIIOTOTHH, & TAKXKE B
CMEXHBIX 00JIaCTSIX 3HAHHUS.

YMeTh: MPUMEHSThH OTyYeHHbIC 3HaHUS B 00JaCTH TEOPUHU M HCTOPUU OCHOBHOTO M3y4aeMOro SI3bIKa
(SI3BIKOB) W TUTEPATYPHl (JIUTEPATYP), TCOPUU KOMMYHHUKAITUH, (PUIOTOTUUECKOTO aHaIN3a |
WHTEPIPETAINH TEKCTa B COOCTBEHHOM HAyYHO-UCCIIEIOBATENBCKON AESTEILHOCTH.

Brnagets: Hay4HBIM CTUJIEM peYH; MPAKTUYECKUM OIBITOM HayYHO-UCCIIEI0BATENbCKOMN A€ATeIbHOCTH
B Pa3HBIX 00J1ACTAX (PUIIOIOTHH.

3HaTh: OCHOBHBIE METOA0JIOTHUECKHE MTPUEMbI (PUITIOTOTHYECKOT0 UCCIIEIOBAHMUS.

YMeTh: MPUMEHSATH BEIOPAHHYIO METOJIOJIOTHUIO U CTPATETHIO UCCIIEAOBAHUS HA KOHKPETHOM SI3bIKOBOM
U IUTEpaTypHOM MaTepuae.

Brnagets: MeTomonorunueckoit 6a30ii, TepPMUHOIOTHIECKUM aIapaToM, IPUHSATHIM B 00JIaCTH
(bunoa0rum, a TaKkKe B CMEKHBIX 00J1aCTAX 3HAHUS.

3HaTh: OCHOBHBIC BUJIbI M TUIIBI IIPEICTABICHIS HAYYHON HH(POPMAIUH B YCTHOU U TUCHbMEHHOMN
(hopmMax, aaropuT™ CO3AaHUA JOKJIAAa U COOOIICHHS 10 pe3yibTaTaM COOCTBEHHBIX HCCIEAOBaHUN B
00J1acTH S36IKO3HAHUS U JINTEPATYPOBEICHUSI.

YMeTh: BRIOUpaTh HCTOYHUKU U UCKATh HAYUHYIO JTUTEpATypy JUIsl U3YUEHHUs], aHATU3UPOBATh U
CUHTE3UPOBATh MHPOPMAITUIO, TIOTYYAEMYIO U3 PA3TUYHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX HCTOYHHUKOB,
c03/1aBaTh U 0POPMIIATH B MUCbMEHHOU (hopMe pe3ybTaThl COOCTBEHHBIX UCCIIEIOBAHUM, B TOM YHCIIE
C LEJbIO UX MOCIEAYIONIET0 YCTHOTO MPEACTaBICHUS.

Brnagers: HaBbIKaMU y4acTHUsl B HAYYHBIX TUCKYCCHUSIX U CTPATErHsIMU MOBEACHHUSI IPU IEMOHCTPAILIUU
pe3yabTaTOB NPOBEIEHHOIO UCCIIEAOBAHMUS.

3HaTh: COBPEMEHHYIO HAyYHYIO MMapaJurMy B 00J1aCTH (UIIOJIOTUH U COBPEMEHHBIE METO/IbI
WCCIIeIOBaHUS, IPUHATHIC B SI3bIKO3HAHUU U TUTEPATYPOBEACHUH, & TAKIKE B CMEKHBIX 00JIACTIX
3HAHUA.

YMeTh: onpenensaTh HanOolee MPOAYKTUBHYIO METOIUKY HCCIIEIOBAHNS.

Brnagets: ymeHneM npuMeHSATh BEIOPAHHYIO METOUKY HCCIIEOBAHUS B COOCTBEHHOI
HCCIIE0BATENIbCKOM NS TeIbHOCTH.

3HaTh: MPUHIUITBI HAYYHON apryMeHTallWH.

YMeTh: apryMEeHTHPOBAHHOTO BBICTPAMBAHKS HAYYHOTO TEKCTA C YI€TOM JIOTUYECKUX CBS3CH.
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Brnagets: cmocoOHOCTEIO (POPMYTUPOBATH OCHOBHBIC TTOJIOKEHHUS U BBIBOJIBI HAYUYHOTO HCCIIETIOBAHUSI.
3HaTh: MPUHIHUIBI peeprupoOBaHUs U KPUTHUSCKOTO aHAIN3a yIeOHOW W HAYYHOU JIUTePaTyPHI.
YMeTh: paboTaTh ¢ y4eOHOIM 1 HaydHOU TUTEpaTypOil, MPaBUIBHO OPOPMIIATH CHOCKH U
OoubmorpaduUecKuii CIucoK.

Brnagets: HaBbIKaMu ToHcKa, peepUpPOBAHMS U KPUTHUECKOTO aHAIN3a YIeOHOW U HAyYHOM
JIUTEPATYPHI.

Abstract of the discipline

The purpose of the course is to introduce the students into the problems of up-to-date grammatical
studies of English on a systematic basis, sustained by demonstrations of applying modern analytical
techniques to various grammatical phenomena of living English speech. What the student is meant to
acquire as a result of his studies is an insight into the structure of the language and an ability to form
his own ideas on this or that question. The kind of work students are expected to do in their seminars
may include, besides analysis of modern texts from theoretical points of view, is making reports on the
same problems, and discussing the views held by various authors. Some of these problems may be
suggested: parts of speech in English, the category of case in nouns and pronouns, the stative, aspect,
the perfect and the problem of correlation, voice,

Prepositions and conjunctions, types of sentences, types of predicate, secondary parts of a sentence,
asyndetic composite sentences.

A word is necessary here about the limits of grammar as part of a language’s structure and the other
levels of language: the phonetic (phonological) and the lexical. It should be emphasized that a
language is a whole consisting of parts closely united. Our subject is the grammatical structure of
English, and we shall have to delineate the borderlines and connections between grammatical structure,
on the one hand, and phonology and the vocabulary on the other.
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